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O Livro Oficial dos Cocktails
O Columbus culinary Bar tem orgulho em existir desde 08 Abril 2004 
no distrito de Faro, Capital do Algarve. Contribui de forma sustentável 
para que os clientes mais exigentes consigam socializar e desfrutar 
de um Momento único em pleno coração da cidade num edifício 
histórico com mais de 500 anos,  acompanhado de todo o conforto e 
qualidade de serviço que nos distingue como exemplo. O objetivo de 
confeccionar todas as bebidas como se fossem para nós próprios, ou 
familiares, com toda dedicação, carinho e de forma profissional para 
superar os padrões de excelência, faz de nós uma referência. Aqui 
temos orgulho de servir com paixão. 

Momento Columbus, vive o teu!

Columbus Culinary Bar has been proudly serving its customers 
since the 8th of April of 2004 in the Faro district, Algarve’s capital. It 
contributes sustainably so that even the most discerning customers 
can socialize and enjoy a unique moment in the heart of the city, within 
a historic building with more than 500 years of history. Accompanied 
by all the comfort and quality of service that distinguishes us as 
an exemplary establishment, our objective is to craft all drinks as if 
they were for ourselves or our own family members. With dedication, 
affection, and a professional approach that surpasses our standards 
of excellence, we have become a reference point. We take pride in 
serving with passion.

Columbus, the time is now...
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“Today is a student of yesterday”.
(Lord Chesterfield)

Velho Mundo



Marajoka  
ENCANTO CINEMATOGRÁFICO EM TODOS OS 
FINS DE TARDE NO JARDIM

O sol despede-se nos bastidores de uma doca ao fundo, num 
espetáculo de cores, reflexos e sombras que se vão recortando 
desde aí, até à nossa esplanada. Dizem que esse lusco-fusco 
dura cerca de 5 a 7 minutos. Por aqui demora-se menos que 
isso a escolher a bebida que melhor celebra o fim da tarde: a 
Marajoka. Impossível resistir, sabe a verão, a fim de tardes e 
amigos. E já agora, a maracujá também…

Tem a dose certa de todas as coisas que importam!

CINEMATIC CHARM EVERY EVENING IN THE 
GARDEN. 

The sun bids farewell behind a distant dock, creating a spec-
tacle of colors, reflections, and shadows that stretch to our 
terrace. They say this twilight lasts about 5 to 7 minutes. Here, 
it takes less than that to choose the drink that best celebrates 
the end of any day: the Marajoka. Impossible to resist, it tastes 
like summer, late afternoons, and friends. And by the way, pas-
sion fruit too... 

It has the perfect dose of all the things that matter!

Ingredients:
Vodka Smirnoff
Maracujá Passion Fruit
Lima Lime
Manjericão Basil
Angostura Bitter

%
15

€
9.50

Cl
18

PORTUGAL - PORTUGAL



Naughty Holidays
ELES CRUZARAM O OLHAR E ELA GOSTOU. 

Naughty Holidays
ELES CRUZARAM O OLHAR E ELA GOSTOU

Porque àquela meia de renda vermelha exigia-se um vesti-
do condicente. E sabia que ser atrevida não era ser vulgar. A 
desinibição de que tinha saudade só lhe dizia respeito a ela 
própria. A verdade do que somos não muda com estados de 
espírito. Há dias e motivos. Há noites e momentos. E para todos 
esses, um cocktail. Este, esta noite, é o teu.

THEY LOCKED EYES, AND SHE LIKED IT

Because that red lace stocking demanded an appropriate 
dress. And she knew that being daring didn’t mean being vul-
gar. The uninhibited feeling she had missed was only relevant 
to herself. The truth of who we are doesn’t change with mood 
swings. There are days and reasons. There are nights and mo-
ments. And for all of those, a fitting cocktail. This one, tonight, is 
yours.

Ingredients:
Vodka Smirnoff
Maçã verde Green Apple
Canela Cinnamon
Limão Lemon
Chupa-chupa Lolly Pop

%
14

€
9.50

Cl
17

PAÍSES BAIXOS - NETHERLANDS



Amarguinha Sour
A PRINCESA DE OLHOS AZUIS E INCONTESTÁVEL 
ELEGÂNCIA…

Reinava em “Chelb” antiga capital do Algarve, o jovem rei Ib-
n-Almundim. Um dia, entre os prisioneiros de mais uma bata-
lha, estava Gilda, impressionado com a sua beleza libertou-a, 
conquistando, a pouco e pouco o seu coração mas a princesa 
não era feliz. As saudades de paisagens de neve do seu país 
mergulharam-na numa tristeza profunda. Mas o jovem rei não 
se ficou. Mandou plantar por todo o seu reino amendoeiras, 
que quando em flor, cobriam todo o seu território de um branco 
tão claro quanto neve. Talvez nada disto seja verdade. Talvez 
nem fosse essa a tristeza da princesa desta lenda. Certezas, 
apenas que pouco mais há de Algarve do que estes sabores à 
mesa: amêndoa e limão. Tão nosso. Tão teu.

THE PRINCESS WITH BLUE EYES AND UNDENIAB-
LE ELEGANCE...

In ‘Chelb,’ the ancient capital of Algarve, the young king Ibn-Al-
mundim reigned. One day, among the prisoners of yet another 
battle, was Gilda. Impressed by her beauty, the king set her 
free, gradually winning her heart. However, the princess was 
not happy. She longed for the snowy landscapes of her home-
land, plunging her into deep sadness. But the young king didn’t 
give up. He ordered almond trees to be planted throughout his 
kingdom so that when they blossomed, they covered the entire 
territory in a white as pure as snow. Perhaps none of this is true. 
Perhaps that wasn’t even the princess’s sadness in this legend. 
Certainties are few, but the Algarve is known for these flavors 
at the table: almond and lemon. So ours. So yours

Ingredients:
Amarguinha (Licor)
Almond Liquor
Limão Lemon
Clara de Ovo Egg White

%
8

€
7.50

Cl
16

ALGARVE - ALGARVE



Evil Inside Me
HÁ UM BECO ESCURO EM MIM QUE NÃO VISITO

Assemelha-se a tantos de um qualquer subúrbio londrino em 
dias de chuva. Escuro, frio e no entanto... Estranhamente tenta-
dor. Naquele beco sei onde estou: já lá fui, vi-o de perto, sei o 
que faz. E ele espera-me, com aquele sorriso arrogante de can-
to de boca, como quem sabe que eu vou acabar por lá voltar. 
Cada um de nós tem um demónio no corpo, que, de tempos 
em tempos... Todos escolhemos visitar!

THERE’S A DARK ALLEY WITHIN ME THAT I DON’T 
VISIT

It resembles so many suburban areas in London on rainy days. 
Dark, cold, and yet... strangely tempting. In that alley, I know 
where I am: I’ve been there, seen it up close, know what it does. 
And it awaits me, with that arrogant smile at the corner of its 
mouth, as if knowing that I will eventually return. Each of us has 
a demon within, which, from time to time... we all choose to visit!

Ingredients:
Gin Gordon’s
Toranja Grapefruit 
Chá Preto Earl Grey Tea
Limão Lemon
Dash Secreto Secret Dash

%
13

€
13.5

Cl
22

INGLATERRA - ENGLAND



Mistinguett
É UM TIPO DE MAGNETISMO. EU DIGO “CHEGUE 
MAIS PERTO” E TRAGO-OS A MIM

A alegre avó da falta de educação deste século! “Não sei bem, 
mas certo é que acabei de fazer uma viagem aos anos 20 
pela cidade das luzes. Vi-me numa noite burlesca de Moulin 
Rouge, ostentação de Luxúria e Prazer. Sim, terei de assumir: a 
liberdade seduz-me. E meu deus...este cocktail também. Abri os 
olhos, pedi outro! “Não conhece a Mistinguett? Pois bem, ela 
está aqui”

IT’S A KIND OF MAGNETISM. I SAY ‘COME CLO-
SER,’ AND I DRAW THEM TO ME

The joyful grandmother of this century’s lack of manners! “I’m 
not sure, but one thing is certain: I just took a trip to the 20s 
through the City of Lights. I found myself in a burlesque night 
of Moulin Rouge, indulgence, and pleasure. Yes, I have to admit 
it: freedom seduces me. And my god... this cocktail does too. I 
opened my eyes and ordered another one! “You’re not familiar 
with Mistinguett? Well, here she is.”

Ingredients:
Gin Gordon’s
Framboesa Raspberry
Limão Lemon
Espumante Sparkling wine
Espuma de Gengibre e Citronela 
Ginger and Citronella Foam
Perfume de Lavanda 
Lavander Perfume

%
15

€
11.5

Cl
20

FRANÇA - FRANCE



Royal Blood
NO INÍCIO DO IMPÉRIO ROMANO, POUCO ANTES 
DO NASCIMENTO DE JESUS

Foi entre a realeza e o clero que partilhei os meus luxos na 
época medieval. Sabores de acesso exclusivo, pelas noções 
do divino de justos pecadores. Em Basílica no estado do Vati-
cano adornado de santos, mártires e anjos que construí o meu 
Sangue Real “Royal Blood”. Arquitetei com a benevolência de 
alguns artistas nascidos naquela época uma tese simples de 
contribuir e servir este cocktail religioso.
*Ao pedires este cativante cocktail, ainda estás a contribuir 
para uma causa social. Por cada cocktail servido reverte um 1€ 
para a “Santa Casa Misericórdia de Faro”.

AT THE BEGINNING OF THE ROMAN EMPIRE, 
SHORTLY BEFORE THE BIRTH OF JESUS

It was among royalty and the clergy that I shared my luxuries in 
the medieval era. Flavors of exclusive access, according to the 
divine notions of righteous sinners. In the Basilica in the Vatican 
City adorned with saints, martyrs, and angels, I created my 
Royal Blood cocktail. With the benevolence of some artists born 
in that era, I devised a simple thesis to contribute to and serve 
this religious cocktail.
*By ordering this captivating cocktail, you are contributing to 
a social cause. For each cocktail served, €1 will be donated to 
“Santa Casa Misericórdia de Faro.”

Ingredients:
Gin Magellan
Vermouth Dry
Arando Cranberry
Bitter Monin
Espuma de Tarte de Limão
Lemon Pie Foam

%
16

€
12.5

Cl
18

ITÁLIA - ITALY



Russian Mustache
CLÁSSICO, E NO ENTANTO CONTEMPORÂNEO

O bigode encaracolava subtilmente nas suas pontas: duas 
extremidades cuidadosamente simétricas, de quem naquela 
geometria perfeccionista ostentava a elegância de um cava-
lheiro. Assim o Russian Mustache de leve espuma com notas 
de gengibre e citronela, denunciará sempre o bigode dos 
melhores cavalheiros. Um clássico Moscow Mule com um twist, 
refinado como os dias de hoje. 

CLASSIC, AND YET CONTEMPORARY

The moustache curled subtly at its tips: two carefully symme-
trical ends, displaying the elegance of a gentleman with that 
perfectionist geometry. Thus, the Russian Mustache, with a light 
foam and hints of ginger and citronella, will always reveal the 
moustache of the finest gentlemen. A classic Moscow Mule 
with a twist, refined like the present days.

Ingredients:
Vodka Smirnoff
Lima Lime
Ginger Beer
Espuma de Gengibre e 
Citronela Ginger and 
Citronella Foam

%
11

€
8.50

Cl
22

RÚSSIA - RUSSIA



Sr.Professor
PORQUE NÃO SÃO OS NOMES QUE IMPORTAM, 
MAS O SEU SIGNIFICADO

A tranquilidade da postura não era proporcional à sua impor-
tância. Era discreto, porque estava em casa. Talvez por isso o 
adeus seja tão duro. A rotina repetia-se: o “café com açúcar”; o 
prazer das coisas simples. Se o “Momento Columbus” tivesse 
um nome, chamar-se-ia Barão Rodrigues. E talvez realmente já 
se chame no nosso íntimo. Porque nem o açúcar do café era 
açúcar, nem o “Sr. Professor” do apelido era professor. Esta é a 
nossa homenagem a quem chegava sem se sentir, mas partiu 
sem se fazer esquecer. Aqui reside o tributo, apenas servimos 
um cocktail Sr. Professor por dia... Talvez hoje seja o teu dia?

BECAUSE IT’S NOT THE NAMES THAT MATTER, 
BUT THEIR MEANING

The tranquility of his posture was not proportional to his im-
portance. He was discreet because he was at home. Perhaps 
that’s why saying goodbye is so difficult. The routine repeated 
itself: the ‘coffee with sugar’; the pleasure of simple things. If the 
‘Momento Columbus’ had a name, it would be Barão Rodrigues. 
And maybe it already is in our hearts. Because even the sugar 
in the coffee wasn’t sugar, and the ‘Sr. Professor’ in the nickna-
me wasn’t a professor. This is our tribute to someone who arri-
ved without making a fuss but left us without being forgotten. 
Here lies the tribute; we only serve one Sr. Professor cocktail per 
day... Perhaps today is your day?

Ingredients:
Brandy C.R.F
Whisky Lagavullin
Charuto Cigar Syrup
Licor de Alfarroba Carob Liqueur
Café Coffee
Chocolate Amargo Chocolate Bitter

%
17

€
14.0

Cl
14

ESPANHA - SPAIN



Morangoska
NO FUNDO, COMO A MELHOR VERSÃO DA VIDA

E do leste o vermelho. Como se a intensidade implícita do tom 
se contrapusesse à frescura do seu resultado. No fundo, como 
a melhor versão da vida: intensa, mas saborosa. E assim, de 
onde o vento sopra mais frio, a frescura de um dos eleitos: do 
leste às margens da costa mais quente, um cocktail intempo-
ral.

ULTIMATELY, LIKE THE BEST VERSION OF LIFE

“And from the East, the red. As if the implicit intensity of the tone 
contrasted with the freshness of its result. Deep down, like the 
best version of life: intense but tasty. And so, from where the 
wind blows the coldest, the freshness of one of the chosen 
ones: from the east to the shores of the hottest coast, a time-
less cocktail.”

Ingredients:
Vodka Smirnoff
Morango Strawberry
Limão Lemon
Chantilly Whipped Cream

%
18

€
8.50

Cl
18

POLÓNIA - POLAND



Hygge
UM COCKTAIL ACONCHEGANTE EM JEITO DE 
ABRAÇO

Há poucas coisas capazes de igualar o conforto de um abra-
ço. Mas existem, ainda que nem sempre com a mesma forma 
o cheiro a madeira queimada da lareira nos reencontros de 
Natal, um regresso a casa, uma boa notícia, os mais simples 
e aconchegantes prazeres da vida como estar presente. Os 
dinamarqueses têm uma palavra para isto, tal e qual os por-
tugueses são donos de saudade! Hygge, é sinónimo de tudo 
aquilo que nos aconchega a alma e aquece o coração.

A COZY COCKTAIL, LIKE A HUG

There are few things that can match the comfort of a hug. But 
there are, even if not always in the same form, the scent of 
burning wood from the fireplace during Christmas reunions, a 
homecoming, good news, and the simplest and coziest plea-
sures of life, such as being present. The Danes have a word for 
this, just as the Portuguese are owners of ‘saudade’! Hygge is 
synonymous with everything that embraces our soul and war-
ms our heart.

Ingredients:
Tequila José Cuervo
Limão Lemon
Pistácio Pistachio
Gengibre Ginger
Carlsberg Beer

%
13

€
12.5

Cl
16

DINAMARCA - DENMARK



Psiquê
EM BUSCA DE AMOR

A personificação da ama, a esmagadora intensidade do que 
não nos é controlável. Talvez seja esse o segredo do amor: Irre-
futável; arrebatador; forte e por vezes um amargo inesperado. 
Não que exista uma dependência orgânica na sua concretiza-
ção, mas há uma incontornabilidade óbvia na forma como nos 
completa. Diz-nos a mitologia grega que até Eros – ou Cupido 
– se apaixonou. Talvez isso seja prova de tudo isto. O mito de 
Psiquê, tão curiosamente necessário como este cocktail. Não 
vale a pena fugir a este amor tão forte e intenso...

IN SEARCH OF LOVE

The personification of love, the overwhelming intensity of what 
is beyond our control. Perhaps that is the secret of love: unde-
niable, captivating, strong, and sometimes unexpectedly bitter. 
It’s not that there is an organic dependency in its realization, 
but there is an obvious inevitability in how it completes us. 
Greek mythology tells us that even Eros – or Cupid – fell in love. 
Perhaps that is the proof of all this. The myth of Psyche, as intri-
guingly necessary as this cocktail. There is no point in escaping 
from this love so strong and intense...

Ingredients:
Rum Captain Morgan
Limão Lemon
St. Germain
Martini Fiero
Morango Strawberry
Ginger Beer

%
17

€
11.5

Cl
20

GRÉCIA - GREECE



Floresta Negra
A VEGETAÇÃO CERRADA TOLDAVA-ME A VISTA

O escuro prejudica o avanço, mas não a curiosidade. Existem 
prazeres desconhecidos que não se encontram no comércio 
do óbvio. Porque nem tudo o que nos assusta nos faz mal e 
porque talvez, o que não conhecemos tem o seu charme. O 
sombrio tem de escuro o que também tem de enigmático. E 
aqui, tem fruta negra. Misterioso ou Pretensioso? Confere…

THE DENSE VEGETATION OBSCURED MY VIEW

Darkness hinders progress, but not curiosity. There are unknown 
pleasures that are not found in the realm of the obvious. Becau-
se not everything that scares us is harmful, and perhaps what 
we don’t know has its charm. The dark has as much darkness 
as it has enigma. And here, it has black fruit. Is it mysterious or 
pretentious? Indeed…

Ingredients:
Gin Gordon’s
Licor de Amora Blackberry Liqueur
Amoras Blackberry
Limão Lemon
Espuma de Gengibre e Citronela
Ginger and Citronella Foam

%
15

€
11.5

Cl
18

ALEMANHA - GERMANY



“We must be the change we 
want to see in the world.”

(Gandhi)

Oriente



Asia Mojito
HONESTAMENTE? UM MOJITO EM “ESTEROIDES”

De modo algum na perspetiva musculada, mas numa versão 
aperfeiçoada. Uma fusão entre a América do Sul tropical e um 
Oriente do Sul detentor das especiarias. O resultado? Duas 
viagens com um destino só. Como tantos destinos que nos vi-
sitam em sonhos e se descobrem no mesmo sítio. Como se as 
Grandes Muralhas da China fossem de repente os portões de 
Machu Picchu. E enquanto a física disser que não é possível, 
nós trazemos-lhe um que é, porque contra factos não existem 
argumentos. Descobre o porquê deste cocktail ser um verda-
deiro recordista de vendas…

HONESTLY? A MOJITO ON ‘STEROIDS’

Not in a muscle-bound perspective, but in a perfected version. 
A fusion between tropical South America and the spice-holding 
South Orient. The result? Two journeys with a single destination. 
Like many destinations that visit us in dreams and are disco-
vered in the same place. As if the Great Wall of China suddenly 
became the gates of Machu Picchu. And while physics may 
say it’s not possible, we bring you one that is, because there 
are no arguments against facts. Discover why this cocktail is a 
true bestseller…

Ingredients:
Rum Captain Morgan
Manga Mango
Maracujá Passion Fruit
Lima Lime
Hortelã Mint

%
15

€
9.50

Cl
13

TAILANDIA - THAILAND



Scarlett
UMA MULHER NOS TEMPOS MODERNOS

Longe estão os dias em que o lugar da mulher se limitava ao 
universo das suas obrigações: uma dona de casa subjugada 
ao poder do homem e às considerações sexistas de socie-
dades caducadas. Hoje, o mundo é outro. Hoje, o mundo já 
conhece a mulher do século XXI. Influentes. Confiantes. Com-
petitivas. Uma mulher que encontrou espaço e forma de tornar 
cada vez mais elegante e sedutora com a sua independên-
cia e realização. Que escolhe e não se limita a aceitar. Forte, 
decidida, espalhando classe... Essa mulher tem um rosto e no 
Columbus tem o nome: Scarlett.

A WOMAN IN MODERN TIMES

Gone are the days when a woman’s place was limited to 
the realm of her obligations: a housewife subjugated to male 
power and the sexist considerations of outdated societies. 
Today, the world is different. Today, the world knows the woman 
of the 21st century. Influential. Confident. Competitive. A woman 
who has found space and a way to become increasingly ele-
gant and seductive with her independence and accomplish-
ments. She chooses and doesn’t settle for less. Strong, determi-
ned, exuding class... That woman has a face, and at Columbus, 
she has a name: Scarlett.

Ingredients:
Gin Gordon’s
St. Germain
Hibiscus
Limão Lemon
Groselha Gooseberry
Clara de Ovo Egg White

%
16

€
12.5

Cl
21

NOVA ZELÂNDIA - NEW ZEALAND



Smoke Tiki
SABEDORIA MATERIALIZADA DE UM DEUS 

Tiki ou “Deus Tiki” é uma representação física de uma figura 
ancestral da Polinésia. Imaginemos vulcões a cuspir fogo entre 
o enorme mundo do surf, antigos havaianos fantasiavam com 
histórias as suas terras maravilhosas de deuses Tiki, constan-
temente avistadas em templos de sacrifício localizados entre 
as vilas e as ilhas. Manifesta a tua relação divina com bravura 
ou sentimentos e entra no espírito.

WISDOM MATERIALIZED FROM A GOD

Tiki, or “Tiki God,” is a physical representation of an ancestral 
figure from Polynesia. Imagine volcanoes spewing fire amidst 
the vast world of surfing, where ancient Hawaiians fantasized 
about stories of their wondrous lands inhabited by Tiki gods, 
often seen in temples of sacrifice located between villages and 
islands. Manifest your divine connection with bravery or emo-
tions and embrace the spirit.

Ingredients:
Rum Matusalem “ 7 anos”
Manga Mango
Canela Cinnamon
Limão Lemon
Leite de Coco Coconut Milk

%
11

€
11.5

Cl
24

POLINÉSIA FRANCESA - FRENCH POLYNESIA



Penélope
UMA PRAIA VIRGEM

De muitos lugares no Mundo, que nós podemos imaginar, sem 
dúvidas Bali deixa-nos com uma “espuma” na boca. Já estou 
a sentir uma frescura ao caminhar descalço de preocupações 
numa praia linda e quase inacessível, ao lado da minha que-
rida Penélope que prometeu esperar por mim, após a longa 
viagem de volta vindo da Guerra de Tróia. Já se passaram mais 
de dez anos à espera deste momento tão único, tão especial, 
tão teu. Fecha os olhos e oferece este mimo a ti, tu mereces...

A VIRGIN BEACH

Of the many places in the world that we can imagine, Bali 
undoubtedly leaves us with a mouthwatering sensation. I can 
already feel the freshness as I walk barefoot, free from wor-
ries, on a beautiful and almost inaccessible beach, next to my 
beloved Penelope, who promised to wait for me after the long 
journey back from the Trojan War. More than ten years have 
passed, waiting for this unique, special, and precious moment, 
just for you. Close your eyes and treat yourself to this delight, 
you deserve it…

Ingredients:
Gin Gordon’s
Tangerina Mandarine
Laranja Orange
Lima Lime
Hortelã Mint
Clara de Ovo Egg White

%
18

€
11.5

Cl
16

INDONÉSIA - INDONESIA



Pinya
DOURADO. DE OURO. DE COROA. DE REALEZEA.

A “forte” delicadeza das escolhas não define as personali-
dades das pessoas. Revela apenas maior sensibilidade. Tal e 
qual como as cornucópias de uma camisa existem sem serem 
necessárias. São detalhes. Exigência, Classe, Status e Elegân-
cia de quem exibe, ou se exibe. Dourado de um convite elegan-
te e de um convidado de elite. Dourado de uma fruta exótica. 
Dourado de tanta coisa e todas elas tão vistosas. Há um virtuo-
sismo eloquente em tudo o que seja dourado. E no Columbus, 
chama-se Pinya. 

GOLDEN. OF GOLD. OF A CROWN. ROYALTY IN 
COLOR.

The “strong” delicacy of choices does not define people’s 
personalities. It simply reveals a greater sensitivity. Just like the 
cornucopias on a shirt exist without being necessary. They’re 
details. Demand, Class, Status, and Elegance of those who dis-
play or show off. Golden like an elegant invitation and an elite 
guest. Golden like an exotic fruit. Golden like so many things, all 
of them eye-catching. There is an eloquent virtuosity in every-
thing that is golden. And at Columbus, it is called Pinya.

Ingredients:
Rum Matusalem 7
Martini Ambrato
Italicus
Pó Dourado Golden Powder
Abacaxi Flambeado 
Flambed Pineapple

%
22

€
12.5

Cl
12

FILIPINAS - PHILIPPINES



Boomerang
ÁGUA ESVERDEADA E CRISTALINA, COM UM 
CLIMA FACILMENTE APAIXONANTE

Antiga Colónia Penal?! A primeira polícia local foi formada por 
prisioneiros... Sim, pode parecer estranho como comer carne 
de canguru. O animal símbolo do país é consumido pelos seus 
próprios habitantes. Acreditem que é uma prática histórica e 
cultural. São 11 mil praias, de areia branquinha, belezas naturais 
e um povo super receptivo! Estes, entre tantos outros fatores, 
tornam o país um dos mais amigáveis com estrangeiros, ótimo 
para fazer “Boomerang” do tipo ir e voltar. Mergulha neste co-
cktail, e vais-te sentir uma estrela do Mar no teu coral.

GREENISH AND CRYSTALLINE WATER, WITH A CLI-
MATE EASILY ENCHANTING.

Former Penal Colony?! The first local police force was formed 
by prisoners... Yes, it may seem strange, like eating kangaroo 
meat. The country’s symbol animal is consumed by its own 
inhabitants. Believe it or not, it’s a historical and cultural practi-
ce. There are 11,000 beaches, with white sand and natural be-
auty, and the people are incredibly welcoming! These, among 
many other factors, make the country one of the friendliest 
towards foreigners, perfect for a “Boomerang” experience of 
going and coming back. Dive into this cocktail, and you’ll feel 
like a starfish in your own coral reef.

Ingredients:
Vodka Smirnoff
Kiwi
Lima Lime
Soda
Suspiros Meringue
Framboesas Raspberries

%
14

€
11.0

Cl
18

NEW ZEALAND - NOVA ZELÂNDIA



Ingredients:
Rosé Q.M.F. Blush
Campari
Schweppes Líchia e Laranja
Schweppes Lychee and Orange
Peta-Zetas

%
7

€
10.5

Cl
16

Divia Fizz
GOTA DO OCEANO INDICO, CONHECIDA POR 
“A LÁGRIMA DA ÍNDIA”

Talvez fosse a queda de Adão a responsável, quando Deus o 
expulsou do Jardim de Éden. Testemunhos na bíblia dizem que 
foi aqui no coração do Sri Lanka na montanha “Sri Pada” local 
sagrado pelo hinduísmo, budismo e islamismo que encontrou 
o seu segundo paraíso. Certo mesmo é que os peregrinos na 
cidade Nuwara Eliya, a Little England, como ainda lhe chamam, 
encontram nos campos de chá ainda explorados pelos ingle-
ses o seu legado. Sri Lanka “ilha resplandecente” foi o lugar 
escolhido para trazer este Cocktail fresco de sabor que reflete 
a paz e a tranquilidade no encontro com nós próprios. Sem 
filosofia ou religião, vais sentir um “Buda”, ao apreciar o bem 
estar desta bebida.

DROPLET FROM THE INDIAN OCEAN, KNOWN AS 
“THE TEAR OF INDIA”

Perhaps it was the fall of Adam that was responsible when God 
expelled him from the Garden of Eden. Testimonies in the Bible 
say that it was here, in the heart of Sri Lanka. On the mountain 
“Sri Pada,” sacred to Hinduism, Buddhism, and Islam, it found 
its second paradise. What is certain is that pilgrims in the city 
of Nuwara Eliya, still referred to as Little England, find in the tea 
fields, still exploited by the English, their legacy. Sri Lanka, the 
“resplendent island,” was the chosen place to bring this fresh 
tasting cocktail that reflects peace and tranquility in the encou-
nter with ourselves. Without philosophy or religion, you will feel 
like a “Buddha” while enjoying the well-being of this drink.

SRI LANKA - SRI LANKA



Miso Chai
O MISO É UMA DÁDIVA DIVINA

Surgiu na China há 2.400 anos atrás, esta receita a partir de 
grãos de soja cozidos. Famosa no mundo inteiro por ser extre-
mamente “exótica”, e por ser baseada na culinária local com 
vista no consumo de animais domésticos... Aqui deixamos os 
animais de fora e trazemos uma identidade do nosso mundo 
Asiático. Prova o Miso Chai e dá início a um processo de “reset”. 
No mundo budista, esta receita é sinônimo de saúde e longevi-
dade.

MISO IS A DIVINE GIFT

It originated in China 2,400 years ago, this recipe made from 
cooked soybeans. Famous worldwide for being extremely 
‘exotic’ and based on local cuisine with a focus on the con-
sumption of domestic animals... Here, we leave the animals out 
and bring an identity from our Asian world. Taste the Miso Chai 
and begin a ‘reset’ process. In the Buddhist world, this recipe is 
synonymous with health and longevity.

Ingredients:
Saké 
Pêssego Peach
Italicus
Chá Green Chai Green Chai Tea
Vinagre de Arroz Rice vinegar
Gengibre Ginger
Pistácios Pistachios

%
9.0

€
10.5

Cl
11

CHINA - CHINA



Try to move the world - the first step will be to 
move yourself.

(Platão)

Novo Mundo



Rio
A VIDA SÃO DOIS DIAS MAS O CARNAVAL SÃO 
TRÊS?!

Um dia perguntei a mim mesmo; vivo como me apetece? Ou 
com “máscara”? Por que razão preciso de uns dias “oficiais” 
dedicados à brincadeira generalizada? A minha vida é tão lin-
da para chorar, não estou em vias de extinção como a peque-
na “ararinha-azul” no filme Rio, que foge do seu cativeiro e viaja 
com a fêmea da mesma espécie até ao Brasil para repovoar a 
floresta. O que celebramos hoje?! Descompliquemos... Apenas 
quero ser real, com virtudes e defeitos. A “incarnação” no dia a 
dia, não fere a minha fé e como só vivo uma vez. Esse “Carna-
val”, é você... Encontra a liberdade e viaja de “asas” abertas

LIFE IS TWO DAYS, BUT CARNIVAL IS THREE?!

One day I asked myself, do I live as I please? Or do I wear a 
“mask”? Why do I need designated “official” days for widespre-
ad playfulness? My life is too beautiful to cry over; I’m not on 
the verge of extinction like the little “Spix’s macaw” in the movie 
Rio, who escapes captivity and travels with a female of the 
same species to Brazil to repopulate the forest. What are we 
celebrating today?! Let’s uncomplicate things... I just want to be 
real, with virtues and flaws. Embodying my true self in everyday 
life doesn’t compromise my faith, and as I only live once. That 
“Carnival” is you... Find freedom and travel with open wings.

Ingredients:
Cachaça
Limão Lemon
Red Bull de Melancia 
Red Bull Watermelon
Gomas Gummies

%
13

€
9.50

Cl
18

BRASIL - BRAZIL



Spicy Zombie
O “BOKOR” QUE PRATICA MAGIA

Sou um “feiticeiro” contratado para servir cegamente os “loás”, 
espíritos da religião vodu. Contudo, como em tudo, são histó-
rias associadas a práticas obscuras que ecoam para lá do 
tempo. Contos associados à criação de zombies, pelo uso 
de uma poção mortal extraída do veneno do baiacu. E daí, os 
mortos-vivos. Motivos de culto e oração. Talvez não passe de 
folclore haitiano. Ninguém saberá. Por cá não temos os baiacu. 
Mas podemos entreter-vos com o nosso Spicy zombie, que é 
divinal.

THE “BOKOR” WHO PRACTICES MAGIC

I am a “sorcerer” hired to blindly serve the “loas,” the spirits of 
Vodou religion. However, like everything else, there are stories 
associated with obscure practices that echo throughout time. 
Tales associated with the creation of zombies through the use 
of a deadly potion extracted from the venom of the pufferfish. 
And thus, the undead. Motives for worship and prayer. Perhaps 
it is nothing more than Haitian folklore. No one will know for sure. 
Here, we don’t have pufferfish, but we can entertain you with 
our Spicy Zombie, which is divine.

Ingredients:
Rum Plantation “3 stars”
Rum Platation “Dark”
Rum Plantation “OFTD”
Ananás; Lima; Laranja
Pineapple; Lime; Orange
Falernun Spices Syrup

%
13

€
10.5

Cl
18

HAITI - HAITI



Piña Colada
OS ANOS PASSAM, MAS EXISTEM COISAS QUE 
NÃO MUDAM!

A camisa estava bem guardada desde a última viagem de 
verão. Talvez a culpa fosse do “Cocktail”. Aquele filme nos 
finais dos anos 80 onde o Tom Cruise espalhava charme atrás 
de um bar de praia com aquela clássica camisa berrante de 
padrões floreados. A verdade é esta. Há costumes e cocktails 
que são tão imortalizados que se tornam cultura. Ninguém 
sabe qual a carta, nem tão pouco o destino, mas a imagem é 
sempre a mesma: praia, calções de banho, camisa aberta e 
uma “verdadeira” Piña Colada. Respira fundo, fecha os olhos e 
disfruta... Finalmente chegaste de férias ao Algarve.

YEARS GO BY, BUT THERE ARE THINGS THAT 
DON’T CHANGE

The shirt had been carefully stored since the last summer trip. 
Perhaps the blame was on the “Cocktail.” That movie from the 
late 80s where Tom Cruise exuded charm behind a beach bar, 
wearing that classic, brightly coloured floral-patterned shirt. The
truth is this: there are customs and cocktails that become so 
immortalized that they become part of the culture. Nobody 
knows what the future holds, nor the exact destination, but the 
image is always the same: beach, swim shorts, open shirt, and
a “true” Piña Colada. Take a deep breath, close your eyes, and 
enjoy... You have finally arrived on vacation in the Algarve.

Ingredients:
Rum Captain Morgan
Ananás Pineapple
Coco Coconut
Hortelã Mint
Lima Lime

%
15

€
9.50

Cl
15

PUERTO RICO - PUERTO RICO



La Catrina
O DESPERTAR DE UMA HOMENAGEM

Catrina é a variante feminina da palavra catrín (em Inglês 
dandy) significado de uma pessoa que escolhe viver a vida 
de maneira intensa, de bom gosto e fantástico senso estético, 
mas que não necessariamente pertencia à nobreza. Indepen-
dente de classe social a todos nós um dia vai chegar a nossa 
hora. Aqui preside a celebração asteca que serve de culto à 
sua desinência... Tudo na vida tem duas perspetivas. Resta 
saber sobre qual dançamos.

THE AWAKENING OF A TRIBUTE

Catrina is the feminine variant of the word “catrín” (English: dan-
dy), which refers to a person who chooses to live life intensely, 
with good taste and a fantastic sense of aesthetics, regardless 
of social class or noble status. Eventually, our time will come, 
regardless of who we are. Here, the Aztec celebration presides 
over the worship of its ending... In life, everything has two pers-
pectives. The question is, which one do we dance to?

Ingredients:
Tequila José Cuervo
Aperol
Agave
Laranja Orange
Lima Lime
Espuma de Tarte de Limão
Lemon Pie Foam

%
12

€
11.0

Cl
20

EL SALVADOR - EL SALVADOR



Mexicana
UMA “BODEGA” NUM COPO DE ALUMÍNIO

Imagine uma injeção de endorfina capaz de revitalizar a alma 
e despertar os mortos, visando relaxar e dar prazer, desper-
tando uma sensação de euforia e bem-estar. Como tudo na 
cultura mexicana. México é o bem-estar e alegria dos Mariachi 
naquele grito de um “Viva lo México”... Das cores e padrões, 
à resiliência de um povo antigo, não é guacamole, mas sim 
morango, chocolate e malagueta na mesa do nosso Columbus. 
Sem a realização de rituais ou sacrifícios, este cocktail leva-te 
a viajar até à Capital das Américas.

A “BODEGA” IN AN ALUMINUM CUP

Imagine an endorphin injection capable of revitalizing the soul 
and awakening the dead, aiming to relax and bring pleasure, 
evoking a sense of euphoria and well-being. That’s what the 
Mexican culture is all about. Mexico is the well-being and joy of 
the Mariachi in that shout of “Viva lo México”... From the colors 
and patterns to the resilience of ancient populations, it’s not 
guacamole but strawberry, chocolate, and chilli pepper on the 
tables here at Columbus. Without the need for rituals or sacri-
fices, this cocktail takes you on a journey to the Capital of the 
Americas.

Ingredients:
Tequila 
Morango Strawberry
Lima Lime
Malagueta Chilli
Agave 

%
14

€
9.50

Cl
14

MÉXICO - MEXICO



Columbus
O DESCOBRIDOR DO NOVO MUNDO!

Terá sido a natureza a dotar o pombo de um sentido de orien-
tação de excelência. Não terá sido no entanto essa a razão 
para Christopher se chamar Columbus (latim para pombo). 
Interessante, também não deixa de ser; O que o moveu? O 
mesmo que a nós? A descoberta, O querer saber. Os Desafios, 
As conquistas. Aqui, prescindimos da certeza pela incerteza 
e é isso que nos faz avançar. Talvez nunca encontremos o 
dourado reluzente do nosso pote de ouro mas já temos as 
especiarias de uma vida e servimos neste cocktail em formato 
de mensagem. É a viagem que importa e não a chegada ao 
destino. Momento Columbus, Vive o Teu!

THE DISCOVERER OF THE NEW WORLD!

Perhaps nature endowed the pigeon with an excellent sense 
of direction. However, that might not be the reason Christopher 
was named Columbus (Latin for pigeon). Interesting, isn’t it? 
What drove him? The same thing that drives us: discovery, the
desire of knowledge. Challenges, achievements. Here, we fore-
go certainty for uncertainty, and that’s what propels us forward. 
We may never find the gleaming gold of our pot, but we alrea-
dy have the spices of a life, and we serve them in this cocktail 
as a message. It’s the journey that matters, not just reaching 
the destination. Columbus Moments, live yours!

Ingredients:
Rum 
Cerveja Stout Stout Beer
Gengibre Ginger
Zeste de Laranja Orange Zest
Moedas de Chocolate 
Chocolate Coins

%
13

€
10.5

Cl
21

COLÔMBIA - COLOMBIA



Greedy Bear
TANTO OU MAIS IRRESISTÍVEL QUE A “GULA”

Como todos nós, um dos motivos principais dos animais visi-
tarem tanto as ruas e casas é a busca por alimento. Tudo tem 
um custo, desde que tudo valha a pena. Mas pensemos assim: 
nem tudo tem de ter um rosto mau. Imaginemos o urso “Greedy 
Bear” de histórias dos desenhos animados antigos procurando 
mel...Gula soa mal, ser guloso não. Esta receita é uma questão 
de semântica, incrivelmente irresistível... Curioso?

AS IRRESISTIBLE AS “GLUTTONY”, IF NOT MORE

Like all of us, one of the main reasons animals visit streets and 
houses is the search for food. Everything has a cost, as long as 
everything is worthwhile. But let’s think this way: not everything 
has to have a bad face. Let’s imagine the bear “Greedy Bear” 
from old cartoon stories looking for honey... Gluttony may sound 
bad, but being greedy doesn’t. This recipe is a matter of se-
mantics, incredibly irresistible... Curious?

Ingredients:
Fatwash de Jim Beam Bourbon
com manteiga de amendoim
Jim Beam Fatwash
with peanut butter
Banana
Limão Lemon

%
24

€
9.50

Cl
18

CANADÁ - CANADA



Independence
DOMINADO POR UM SABOR ”EXPLOSIVO”...

“Faço porque quero, quando quero.” E se não fizer, quem con-
tra? É não depender de nada nem ninguém, estar livre... Somos 
isto e nada mais quando provamos este cocktail. Curioso é 
brindar este “ilustre” com o nosso licoroso vinho da Madeira 
tal e qual como foi celebrado em 1776 a Independência dos 
Estados Unidos. Que lhe sirva de conforto, autonomia grande 
ou pequena, rico ou pobre... Hoje e aqui, independentemente 
de tudo, o Tio Sam vai querer este momento.

CAPTIVATED BY AN “EXPLOSIVE” FLAVOR...

“I do it because I want to, when I want to.” And if I don’t do it, 
who can oppose? It’s about not depending on anything or 
anyone, being free... We are just that and nothing more when 
we taste this cocktail. It’s interesting to toast to this “illustrious” 
with our fortified Madeira wine, just as the Independence of the 
United States was celebrated in 1776. May it bring you comfort, 
whether you have great or small independence, whether you’re 
rich or poor... Today and here, regardless of everything, Uncle 
Sam will want this moment.

Ingredients:
Fatwash de Four Roses Bourbon 
com Bacon
Four Roses Bourbon Fatwash with 
bacon
Banana
Cerveja Stout Stout Beer
Bitter Chocolate Chocolate Bitter
Vinho da Madeira Madeira Wine

%
14

€
9.50

Cl
15

EUA - USA



Inca
OS INCAS SÃO MARCADOS PELA ADORAÇÃO 
DOS ELEMENTOS

Por volta do século XV, todos os benefícios alcançados deve-
riam ser retribuídos com algum tipo de sacrifício que expres-
sava a gratidão dos homens. Temos muito pouco de incas em 
tudo o que somos neste nosso recanto europeu. No entanto, 
os Incas tinham tanta coisa que qualquer circunscrição narra-
tiva se torna obsoleta. É essa a riqueza do mundo… Talvez se 
pintássemos a sua história num quadro, tivéssemos de utilizar 
todas as cores do mundo. E se quiséssemos replicar todos os 
seus sabores num prato, embarcássemos numa cultura infinita. 
Por este fato, organiza um ritual sem sacrifícios e deixa-te levar 
nesta experiência rica e própria…

THE INCAS ARE MARKED BY THE WORSHIP OF 
THE ELEMENTS

Around the 15th century, all the benefits achieved were meant 
to be repaid with some kind of sacrifice that expressed gra-
titude from men. We have very little of the Inca culture in our 
European corner. However, the Incas had so much that any nar-
rative description becomes obsolete. That’s the richness of the 
world... If we were to paint their history on a canvas, we would 
need to use all the colors of the world. And if we wanted to re-
plicate all their flavors in a dish, we would embark on an infinite 
culture. Because of this, organize a ritual without sacrifices and 
let yourself be carried away in this rich and unique experience…

Ingredients:
Pisco
Lima Lime
Clara de Ovo Egg White
Nachos

%
15

€
9.50

Cl
18

PERU - PERU



VODKA

Cosmopolitan� 8.5
Vodka, Triple Sec, Lemon, Cranberry

Sex On The Beach� 9.5
Vodka, Peach, Orange Juice, Pineapple, Cranberry

Espresso Martini� 9.5
Vodka, Coffee, Kahlúa

Screwdriver� 9.5
Vodka, Orange Juice

Appletini� 8.5
Vodka, Sour Apple, Lemon, Sugar

Vodka Tonic� 8.5
Vodka, Tonic

Imperial Gold� 9.50

Ketel One� 10.0

Cîroc� 10.0

Grey Goose� 12.5

Beluga Noble� 12.5

Absolut Elyx� 13.0

CLASSICS AND SPIRITS



GIN

Gordon’s Tonic� 7.5
Gin, Tonic

Pornstar Martini� 9.0
Gin, Passion Fruit, Vanilla, Lemon

Negroni� 10.5
Gin, Campari, Vermouth

Bee’s Knees� 9.5
Gin, Honey, Lemon, Orange

Dry Martini� 9.5
Gin, Dry Vermouth

French 75� 9.5
Gin, Lemon, Sparkling Wine

LONDON DRY

Tanqueray 10 � 10.0

Bombay Sapphire� 10.0

Martin Millers� 10.5

Beefeater 24� 10.5

CITRUS

Gin Sul� 15.0

Bulldog� 10.0

Hendrick’s� 11.0



SPICY

Mombasa� 12.0

Opihr� 10.5

FRUITS

Puerto Indias� 10.0

Jinzu� 12.5

Sharish� 11.5

FLORAL

Tann’s� 11.5

G’Vine Floraison� 13.5

Nordés� 12.0

Brockmans� 12.5

HERBAL

Gin Mare� 13.5

EXCLUSIVE

Monkey 47� 16.0



WHISKY

Manhattan� 9.0
Whisky, Vermouth, Angostura Bitters

Mint Julep� 9.0
Whisky, Sugar, Angostura Bitters, Mint

Old Fashioned� 10.0
Whisky, Angostura Bitters, Sugar

Whisky Sour� 11.0
Whisky, Lemon, Sugar, Egg White

SPEYSIDE

Cardhu  � 9.5

The Glenlivet� 9.5

The Glenlivet 15� 13.0

Macallan 12� 16.0

Balvenie 12� 13.5

ISLAY

Lagavulin 16� 17.0

Laphroaig 10� 12.5

IRISH

Roe & Co� 9.0

Black Bush� 8.5

Jameson� 8.0



LOWLANDS

Glenkinchie  � 13.5

ISLANDS

Talisker 10� 11.0

Jura Origin 10� 14.0

Bowmore 12� 11.0

HIGHLANDS

Highland Park 12� 10.5

Oban 14� 14.5

Dalmore 12� 14.5

BLENDED

J.W. Black Label� 8.5

J.W. Double Black Label� 9.50

J.W. Blue Label � 38.0

Logan� 8.0

Chivas Regal � 9.5

Cutty Sark 12� 8.5

Famous Grouse 12� 9.5

Old Parr� 13.0

INDIAN

Amrut � 13.5



JAPANESE

Nikka From The Barrel� 11.0

Yamazaki 12� 60.0

Nikka Pure Malt � 18.0

AMERICAN WHISKY

BOURBON

Bulleit Bourbon� 9.5

Buffalo Trace� 9.5

Jim Beam� 7.5

Wild Turkey Rare Breed� 8.5

SOFT & MELLOW

Woodford Reserve� 10.5

Maker’s Mark� 10.0

Four Roses S.B.� 12.5

TENNESSEE WHISKY

Jack Daniels� 8.5

Jack Daniels Single B.� 13.0

RICH & SPICY

Knob Creek� 10.5

Jim Beam Devil’s Cut



RYE WHISKY

Bulleit Rye� 12.0

Canadian Club� 8.5

Crown Royal� 9.5

BRANDY

Sidecar� 8.5
Brandy, Lemon, Triple Sec

B&B� 9.0
Brandy, Bénédictine

Champagne� 9.0
Brandy, Angostura, Sugar, Sparkling Wine

Alexander� 8.0
Brandy, Crème de Cacao, Cream

PORTUGAL

Macieira� 6.0

Fim do Século� 7.0

Antiqua� 7.0

C.R.F. Reserva� 7.0

C.R.F. Extra Reserva� 10.0

Adega Velha 12� 11.5

Ferreirinha� 12.5

Ramos Pinto Velha� 13.0

Vale Vite “Lourinhã”� 22.5



FRANCE

Rémy Martin V.S.O.P.� 9.5

Pierre Fernand Ambre� 11.0

Pierre Fernand Selection Des Anges� 26.5

XO Courvoisier� 26.0

Camus Extra Elegance� 70.0

Rémy Martin Louis XIII� 320.0

SPAIN

Lepanto � 8.5

RUM

Caipirinha� 8.5
Cachaça, Lime, Sugar

Mai-Tai� 9.5
Rum, 

Mojito� 9.5
Rum, Lime, Sugar, Mint

Cuba Libre� 8.5
Rum, Cola, Lime

Strawberry Daiquiri� 9.5
Rum, Strawberry

Dark n’ Stormy� 12.0
Rum, Ginger Beer, Sugar, Lime



WHITE

Bacardi� 8.5

Captain Morgan White � 8.0

Plantation 3 Stars� 8.0

OLD

Zacapa 23 Anos� 15.0

Zacapa XO� 22.5

Santa Teresa 1796� 12.0

Havana Maestros� 15.0

Diplomático Exclusivo� 11.5

Plantation XO 20th� 15.5

Matusalem 15� 10.5

DARK

C. Morgan Spiced� 8.0

C. Morgan Black� 8.0

Bacardi 8� 9.5

Barceló Añejo� 8.5

Brugal Añejo� 8.5

Cacique� 8.5

Diplomático Reserva� 9.5

Kraken� 10.5

Havana Club 7 � 10.5

Legendário� 8.5



Matusalem 7� 9.5

Mulata 15 � 10.5

Plantation Dark� 9.5

Plantation Overproof� 10.0

TEQUILA

Tequila Sunrise� 9.5
Tequila, Orange, Lemon, Grenadine

Margarita� 9.5
Tequila, Lime, Triple Sec

Paloma� 9.5
Tequila, Grapefruit, Lime, Agave

BLANCO

Don Julio Blanco� 10.5

José Cuervo Silver� 8.00

Patrón Silver� 12.5

REPOSADO

Don Julio Reposado� 12.0

José Cuervo Gold� 8.5

Patrón Reposado� 14.5

AÑEJO

Gran Centenario� 15.0



EXTRA AÑEJO

José Cuervo La Família� 32.5

MESCAL

Los Siete Misteriosos� 12.0

Casamigos� 16.5

SPRITZERS

Port Tonic� 8.5
Port, Tonic

Campari Tonic� 8.5
Campari, Tonic

Pimm’s Cup� 8.5
Pimm’s, Lemonade, Fruits

Aperol Spritz� 8.5
Aperol, Sparkling Wine, Soda

Martini Tonic� 8.5
Martini, Tonic



LIQUEURS

Amarguinha Sour� 7.50
Amarguinha, Lemon, Egg White

Amaretto Sour� 8.50
Amaretto, Lemon, Egg White

PORTUGAL

Amarguinha� 6.5

Beirão� 7.0

Beirão de Honra� 7.5

Ginja de Óbidos� 6.0

INTERNATIONAL

Bailey’s	� 7.5

Bénédictine� 7.5

Cointreau� 7.0

Chambord� 10.0

Disaronno Amaretto� 8.5

Drambuie� 8.5

Frangélico� 8.5

Grand Marnier� 9.5

Jägermeister� 7.5

Kahlúa� 7.0



St. Germain� 8.5

Lemoncello� 7.0

Mozart� 8.0

MOCKTAILS

Lovers� 6.0
Pineapple, Honey, Mint, Soda

Be Honest� 6.5
Passion Fruit, Lime, Basil, Soda

Chloe’s Garden� 7.5
Yogurt Frappé, Red Berries, Oreos

Perna de Pau� 5.0
Strawberry, White and Dark Chocolate, Soda

Lovers Be Honest

Perna de PauChloe’s Garden


